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VENDÉGLŐSÖK LAPJA
A HAZAI SZÁLLODÁSOK, VENDÉGLŐSÖK, KÁVÉSOK, PINCZÉREK ES KÁVÉHÁZI SEGEDEK ÉRDEKEIT FELKAROLÓ SZAKKÖZLÖNY.

Megjelenik havonként kétszer, minden hó 5-én és
Előfizetési ár :

Egész é v re . . . 12 kor. Félévre .. . . 
H árom negyedévre  9 „ N egyedre . .

: Laptulajdonos és felelős szerkesztő :

e kor. IHÁSZ GYÖRGY.
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Szerkesztőség és kiadóhivatal :

VII., kerület Akáczfa-utcza 7-ik szám.
K éziratok és e lőfizetések  ide intézendők.

R vendéglős-bál előtt.
A Budapesti Szállodások, V endég

lősök és K orcsm árosok Ipartársulata 
m árcius 9-én tartja  m eg ez eszten
dei szokásos báli m ulatságát. Évek 
sora óta a téli időszak egyik első
rendű társadalm i esem énye a buda
pesti vendéglősbál. Mikor már a többi 
farsangi bálok lezajlottak, rendesen 
akkor kerül rá a sor ; mégis hatal
mas ,a vonzereje, mely nem csak a 
szállodás-, vendéglős-családok java
részét, hanem  a székesfőváros leg
előkelőbb társaságainak vezető csa
ládjait is term eibe gyűjti. Fényével, 
választékosán elegáns keretével va
lóban a legtündöklőbb farsangi éj 
fogalm át fejezi ki és rászolgált arra 
a nagy népszerűségre, melylyel évről- 
évre várják eljövetelét. Az idén a 
fővárosi Vigadó fényes term ei újra 
fogják hallani a vendéglős-bál táncra 
hívogató m agyar m uzsikáját. És a 
táncosokban nem lesz hiány. Deli 
fiatalság karján e nagy város leg
szebb leányainak, asszonyainak csár- 
dástánczában, kedves fordulataiban, 
fehér arezukon elfutó rózsapirkadá- 
sokban gyönyörködhetünk.

Társadalm i esem énynek mondottuk 
az imént a budapesti szállodások, 
vendéglősök, korcsm árosok bálját. 
És csakugyan az is, m ert első so r
ban azt bizonyítja, hogy ennek a 
nagy városnak legelőkelőbb szállo
dásai, vendéglősei és korcsm árosai 
között a legteljesebb együttérzés az 
uralkodó, m elynek ilyen ünnepi alkal
m akkor adnak impozáns kifejezést. 
És bizonyítja azt, kogy a Budapesti 
Szállodások, Vendéglősök és Korcs
m árosok Ipartársu lata  ma m ár olyan 
társadalm i szám ottevő tényező, am ely
nek tagjaival való érintkezést m ég

' az ilyen, kedélyes alkalmakkal is 
szívesen keresik nem csak a székes- 
főváros, hanem az ország társadal
mának, köz- és politikai életének 
vezérférfiai is.

Hogy fényes, ragyogó, kedélyes és 
minden pom pája mellett kedvesen 
családias lesz az idei vendéglős bál 
is, az már az eddigi előkészületekből 
is biztosra vehető. Ipartársulatunk 
vezetősége mindig szerencsés a bál
anyák m egválasztásában. Az ez évi 
vendéglős tánczvigalom  bálanyja Bur- 
ger I. Karoly urnák, a Hungária 
nagyszálloda igazgatójának, bájos és 
kedves, a budapesti társaságban álta
lános köztiszteletben álló hitvestársa 
lesz, akinek oldala mellé W ilburger 
Károly és Hack István gondoskodnak 
a koszoruleánysereg gyönyerködte- 
tően szép virággárdájáról. A diszel- 
nökség, elnökség és rendezőség 
minden egyes tagjának neve előleges 
biztosíték a mi bálunk egész sike
rére nézve. És ez a siker el nem 
m aradhat. Nem csak azért, m ert a 
vendéglősbálok anyagi jövedelm e év- 
ről-évre nem esirányu jótékony, köz
hasznú czélra fordittatik; hanem  azért 
sem, m ert ennek a vendéglősbálnak, 
ennek a külső fényében is ragyogó 
kedélyes társadalm i összejövetelnek 
erkölcsi sikere, kell, hogy az össze- 
tartozandóság, a csatlakozás szüksé
gességének  erejével hasson azokra 
is, akik közülünk valók ugyan, de 
akik félrevezetve, ma m ég ott 
tévelyegnek azokon a határo
kon, ahol a m agyar szállodás, ven
déglős és korcsm áros társadalom  
együttérzése, összetartása, szövetke
zése ellen a békétlenség tüzének 
gyűlölködő lángjait gyujtgatják .

B katholikus papok eltiltása a 
vendéglőkből.

A katholikus papok — legalább Magyar- 
országon eddig nem voltak — egy-kettő 
kivételével gyakori látogatói a vendég
lőknek, a kisebb korcsmákat pedig egyál
talán nem keresték fel. Most a római pápa 
a világ összes papságához, tehát a magyar- 
országiakhoz is rendeletet intézett, melyben 
meghagyja, hogy ezentúl mindenkor csak 
papi talárban, reverendában járjanak, a v e n 
d é g lő k  és színházak látogatásától pedig 
szigorúan eltiltja őket. Ez a római rendelet 
folytatása annak, mely a katholikus papságot 
a nép javára szolgáló, hazafias szövetkezetek
ben való részvételtől is eltiltotta.

Hát hiszen helyes dolog, hogy a római 
pápa arra törekszik, hogy a pap mindenek
előtt legyen egyházának szolgája, de odáig 
menni, kivált a magyar katholikus papság
gal szemben, hogy annak útja minden társa
dalmi érintkezéstől elzárassék, az talán még 
sem egészen helyén való dolog.

Ismételhetjük, hogy a vendéglők látogatá
sából úgy sem vette ki eddig feltűnő módon 
részét a kath. papság, csak hogyha erre éppen 
kényszerítve volt. Itt a fővárosban például 
a katholikus papok egy része kénytelen ma
napság is étkezés céljából a vendéglők asz
talait felkeresni s ezek között különösen a 
fővárosi hitoktatók azok,, akik többi paptár
saikkal együtt nőtlenségre kárhoztatva, csa
ládi tűzhely nélkül, hol ebédelhetne, vacso- 
rálhatna másutt, mint egy tisztességes ven
déglőben? A falusi plébános, káplán, ha néha
napján a városba megy, nem veheti min
dig igénybe a plébános vendégszeretetét és 
nem hivatalos minden alkalommal a kano
nok urak, vagy a püspök asztalához; mit 
tegyen tehát? Kénytelen étkezési szükség
letét a város egyik vendéglőjében kielégí
teni. Ha most már efa a pápai rendelet életbe 
lép s a pap nem mehet a vendéglőbe, kény
telen lesz az elemózsiát tarisznyán hozni 
magával és elfogyasztani az utezán nyáron, 
úgy, mint télen, amig hivei a yendéglői asz
talok mellett étkeznek, hüsölnek, vagy mele
gednek.

A kisebb városokban rendesen csak egy 
kaszinó vagy társaskör van, melynek helyi
ségei szintén a vendéglővel vannak kapcso
latban. No most már a katholikus pap ide

A le g m a g a s a b b  u d v a r  és J ó z s e f fő h e rc e g  u d v a ri s z á l l í tó ja .
FflN bfl Ágoston  és zi/aher Péter u T ó b n

Z in H E R  F E R E N C Z  hal nagy Kereskedő
cs. és k ir. udvari szállító. A Balaton Halá szati R.-T. kizárólagos képvisel 
Telefon 61-24. BUDAPEST, Központi vásárcsarnok Telefon 61-24 
M in d en n em ű  te n g e ri ós é d e s v iz ih a la k . Egyedüli halszállitó cég, mely 
az előkelő házak és éttermekben szükségelt összes halfajokat friss állapotban 
állandóan raktáron tartja. Sürgönyök: Zimmer halászmester. Budapest.



1911. február 20.
VENDÉGLŐSÖK LAPJA2

sem teheti be többé a lábát s nem vehet 
részt a hazafias társadalmi mozgalmakban 
sem, mert Róma azt akarja. Avagy azt gon-, 
dolják ott az örök városban, hogy ha a pa
pokat kitiltják a vendéglőkből, akkor a nép 
sem keresi fel ezeket az életsziikségleti he
lyeit? Ha ezt gondolják, akkor nem jól, nem 
helyesen gondolják. Mi még azt sem kifo
gásolhatjuk, sőt helyeselhetjük, ha a pap 
részt vesz. híveinek egy-egy kedélyes ven
déglői összejövetelén, tánczmulatságán s ott 
már megjelenésével nemesebb irányba te
reli a mulatságot; sőt még akkor sem esik 
baj a papi tekintélyen, ha egy magyar vi
gasságon magyar csárdásban pördiil egyet a 
reverenda is, mint ahogy a II. Fiilöp spanyol 
király tiszteletére adott római táncünnepé- i 
Íven rakták, járták bizugy a divatos táiiczo- 
kat. ..még a püspökök, mléfg a bibornokok is.

Igaz, voltak idők, mikor egyes országok- i 
bán s igy Magyarországon is az. egyház 
szolgái is kissé kiléptek a reverendából. Vol
tak jókedvű papjaink, akik részt vettek a 
nép zajosabb mulatozásaiban is, sőt még a 
szerzetesek sem vonakodtak felkeresni a 
csárdákat, amint ez a régi, balatonparti nóta 
is igazolja:

A pinkóczi barátot 
Nemcsak vasárnap látod.
Be-be néz a csárdába,
Jó bort iszik magába’,
Mellette a csárdásgazda 
Bogárszemü leánya.

Ezek az idők azonban már régen voltak. 
Nagyon ritka eset az már manapság, hogy' 
egy magyar katholikus pap vendéglőben vagy 
más társadalmi helyen megfeledkezzék ma
gáról. A magyar katholikus papoknak a ven
déglőktől való eltiltása tehát sem nem helyes, 
sem nem czélravezető, legfölebb bosszantást 
keltő dolog.

A bor- és szeszmonopólium. Komoly pénz
ügyi forrásból a következőket jelentik a 
bor és szesz tervbe vett állami egyedáru- 
sitása tárgyában :

A szeszmonopóliumra nézve olyan nagy 
a bizonytalanság, hogy ma még ebben az 
ügyben határozottat senki se mondhat. 
Még ma a pénzügyminiszter sem, miután 
tudvalevőleg a szeszmonopólium behoza
tala nemcsak Magyarországtól, hanem 
Ausztriától is függ. Az az egy bizonyos, 
hogy e monopólium behozata már sok 
ideig nem tarthat, mert itt is, ott is 
tervbe van véve és a magyar és osztrák 
kormány is okvetlenül megakarja azt 
teremteni. Nálunk a szeszmonopólium ke
resztülvitele valami nagy nehézségbe nem 
fog ütközni, de hogy miként alakul a 
helyzet Ausztriában, azt előre tudnunk 
nem lehet, mert tudvalevőleg oda át az 
ilyen dolog ellen sok akadályokat szoktak 
gördíteni.

A borfogyasztási adó eltörlése — holt
ponton. A „Magyar Szőlősgazdák Orszá
gos Egyesületének" legutóbbi igazgató 
választmányi ülésén dr. Druckker Jenő 
igazgató bejelentette, hogy a boritaladó 
eltörléséből, vagy csak leszállításából is 
ezídő szerint nem lesz semmi. Ezen kérés

teljesítése ellen nyilatkoztak a képviselő- 
házban Széli Kálmán volt miniszterelnök, 
Lukács László pénzügyminiszter a toiek- 
vés megvalósulásáért a képviselők nagy 
része sem exponálja magát. A borfogyasz
tási adó eltörlésére, vagy csak leszállítá
sára való törekvések is sajnos egy 
időre holtpontra jutottak.

Borravaló-kérdés a székesfő
város közgyűlésén,

Budapest székesfőváros törvényhatósági 
bizottsága február hó 8-ikán tartotta meg 
rendes havi közgyűlését, melyen a főváros 
tulajdonát képező, városligeti Wampetics-féle 
nagyvendéglő bérleti idejének meghosszabbí
tása alkalmából szóba került a vendéglői pm- 
ezérek borravaló kérdése is.

Arról volt a tárgyalás, h0|g[y a Wampetics- 
féle vendéglő bérletét tiz évre hosszabbítsák 
meg. K i r s c h h a b e r  Leó bizottsági tag 
hozzájárult a meghosszabbításhoz, azzal, 
hogyha az évi bért, nem, mint a tanács 
javasolja huszonkétezer, hanem huszonnégy
ezer koronában állapítják meg. P e tő  Sán
dor bizottsági tag hozzájárult a tanács in
dítványához, mert semmi ok sincs arra, 
hogy garasoskodjanak akkor, mikor a fő
város közönsége által általán szívesen láto
gatott nagyvendéglői helyiségről van szó. 
Az e l le n  a z o n b a n t i 11 a k o z i k, h o g y 
a n y á r i ve n d é g 1 ő k b e n, k ii I o n ö s e n 
a f ő v á r o s  á l t a l  b é r b e a d o t t  ven- 
d é g lö k b e n  az a s z ta lo k  o n m i n d i g 
r a j t a  le g y e n  az » e lfo g la lv a «  f e l 
i r a tú  t á b l a  s ha c sa k  v a la k i  a p i n- 
e z. é r e k n e k be ni n c s in u t a t  v a, v a g y  
n e m n éz  ki b e l ő I e b u s á s b o r r a a 1 ó, 
n e in k a p h e ly e t  a v e n d é g I ő b e n. I n- 
d i t v á n y o z z a, hogy a s z e r z ő d é s b e  
f o g l a l t a s s  ék b e le , h o g y  >>e I fo g 
la l t« j e l z é s ű  a s z ta l  a ve n d é g 1őb e n 
ne l e h e s s  e n. B a r á n s z k y Gyula bizott
sági tag nem fogadja el Pető indítványát. A 
b o r r a v a l ó - r e n d s z e r t  k e l l  é l t  ö- 
rö ln i ,  a k k o r  m a jd  nem  le s z  a fő- 
p i n c z é r k e g y é re  b íz v a , h o g y  k a p -  e 
v a la k i  a v e n d é g I ő b e n h e ly  e t, v ág  y 
n e m.

P e t á n o v i c s  József bizottsági tag na
gyon helyes érveléssel tiltakozott Pető in
dítványának elfogadása ellen, mert az i ly en 
t i l a l m a k a t  t á r t á l  m a z. ó s z. e r z ő d é s 
e g y e n e s e n  t ö n k r e t e n n é  a v e n d  é g- 
1 ő s t. B o d y  Tivadar tanácsos kiejlentette 
ezután, hogy a szerződésen kivid keres majd 
módot a Pető által említett v i s s z a é l é s  
megszüntetésére, mire az állatkerti nagyven
déglő bérletét a tanács előterjesztése 
szerint meghosszabitották.

Hát ami azokat a nyári vendéglőbeli »e 1- 
f o g I a 11« jelzésű asztalokat illeti, tényleg 
lehetnek e tekintetben holmi esetleges v isz- 
sza  é lé s e k ,  de ezt a vádat általánosítani 
egyáltalán nem lehet. Különösen sajnos volna 
egy vendéglőst attól a jogától, még pedig 
szerződésileg eltiltani, hogy külön asztalokat 
ne tartson fenn, például már egy előzőleg 
jelentkezett társaság, egy bankettező, vagy 
például egy lakodalmi társaság számára. Még

az ellen sem lehet kifogást emelni, hogy 
egy mindennapi, rendesen megjelenő, isme
rős asztaltársaság számára a vendéglős fen- 
tartsa annak megszokott asztalait, hiszen 
van vendég, nem egy, de száz és ezer, aki, 
ha rendes, megszokott helyét elfoglalva tá
lába, megfordul és kimegy a vendéglőből. 
Már’ pedig az a mindennapi, rendes vendég 
csak megkövetelheti, hogy vele szemben a 
vendéglős és annak alkalmazottja megkülön
böztetett előzékenységgel viseltessék, ami kü
lönben a vendéglősnek is érdeke. Ha kü
lönben a főváros már szerződésileg eltiltaná 
a lefoglalt asztalok szokásának további főn- 
tartását, akkor egyszerilen eltilthatnák azt is, 
hogy a főváros vendéglőiben szobákat, ter
meket hali és egyéb iinnepélyi célokra fen- 
tartani szabad, mert azt esetleg egy 
időközben jelentkező is igényli magának, 
liláig menni már még sem lehet a demokrá- 
eziában, vagy ha igen, akkor a főváros ven
déglőire nem fog többé bérlőket találni.

Igaza van B a r á n s z k y  Gyula bizottsági 
tagnak. Hogyha az »elfoglalt« jelzésű aszta
lokkal visszaélés történik a pinezérek részé
ről, rendezni kell a borravaló-kérdést, amit 
különben a pinezérek nagy része is óhajt. 
Ámde ez. a kérdés régi dolog, kemény dió 
s még mindig megoldatlan kérdés, már azért 
is, mert mindig akad vendég, aki egy kis 
megkülönböztetett kiszolgálásért borravalót 
ajánl fel és mindig lesz pinezér is még 
a pinezéri fizetések feljavítása esetén 
is aki ezt a borravalót elfogadja.
Különben úgy van ez az egész czi- 
vilizált világon minden üzleti téren. 
Aki többet fizet, többet, jobbat és figyelme
sebben kap, még a kiszolgálás tekintetében 
is. Különben Is arra nem igen vau példa, 
hogy egy budapesti nagyvendéglőben annyi 
tisztességes vendég ne találna kiszolgálásra, 
amennyire ott hely van. A közönség tagjai
ban azonban megvan az a hiba, hogy na- 

' gyón természetesen mindegyik a jobb és 
kényelmesebb helyet akarja elfoglalni. Emiatt 
vannak azután különösen nyári sokadal- 
mak idején a súrlódások, s nem annyira 
azok miatt az. aránylag csekély szánni »el-
foglalt« jelzésű asztalok miatt.

Nemzeti érzés a vendéglőkben.
: Nincs a világon ma sem még nép, mely

nek leikéből a nemzeti érzés kiveszett volna, 
mert ahol ez az érzés elpusztul, ott meg
hal maga a nemzet is. Ezt az állítást törté
nelmi példák igazolják. Ezzel ellenkezőleg 
bizonyos, hogy amely népben hatalmas a 
nemzeti érzés, az maga is hatalmassá válik. 
Ott van a német birodalom, melyet mai vi
lághatalmára a német nemzeti és faji érzés 
teremtett meg, úgy hogy a különböző ural
kodók alatti országok, megtartva önkormány
zatukat - egy hatalmas birodalommá ol
vadtak együvé. A nemzeti érzés a család
ból fakad, az iskolákban fejlődik s a nyil
vános közhelyeken, melyek közé nálunk a 
vendéglők is tartoznak, nyer leginkább ki
fejezést. Újabb korunkban hány példa van 
arra, hogy a vendéglők fehérasztalainál szü
lettek hazafias eszmék s onnét indultak el 
vendéglőről-' vendéglőre járván, lelkeket hó
ditó diadalufjukra. Ki merné tagadni, hogy

Főpinczérek O vadék-Szövetkezete
B u d a p e s t ,  V I .  k e r ü le t ,  P o d m a n ic z k y - u t c z a  19. s z á m .

A magyai pinezérség első és egyetlen önálló pénzintézete. Óvadékot azonnal folyósít. Nincs heti üzletrész! Leszámolás azonnal.
Beiratkozáshoz 30 korona szükséges. —  Hivatalos órák délután 4 órától 7-ig. — Telefon-szám 24 94.
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a régi jó magyar korcsmárosok, vendéglő
sök nem a leghívebb ápolói voltak szóval 
és cselekedettel a magyar nemzeti eszmék
nek? Petőfi Sándor édes atyja, az öreg Pet- 
rovics koresniáros volt s a haza védelmére 
beállt honvédnek, a magyar szabadság 
zászlótartójának. És hányán követték akkor 
példáját, különösen az ifjabb magyar korcs- 
maros nemzedék közül. Az. elnyomatás kor
szakában hány magyar koresniáros szenve
dett súlyos börtönbüntetést, mert nem állott 
be az osztrák-német zsarnokság spiclijének, 
hanem maga a nemzeti érzés ápolója, ven
déglője, korcsmája pedig a magyar hazafiak 
gyülekező, vigaszt nyújtó s a jövő jobb re
ménységével biztató helyisége volt. És a 
nemzeti érzés tekintetében a mai magyar 
vendéglősség és korcsmárosság is kiállja a 
versenyt elődjeivel, apáival. Nem-e ez a 
vendéglősség emelt-e eszmének hatalmas 
oszlopot, midőn megdicsőült nagy királynénk 
emlékezetére az »Erzsébet királyné kilátók 
megalkotta ?

De nem csak la magyar, hanem más or
szágok vendéglőseinek, korcsinárosainak lel
kivilágában is ott lüktet a nemzeti érzés, 
melynek dobogását semmiféle szociál de
mokrácia nemzetközösség sem képes elsi
mítani. Beszéljünk az olasz vendéglősnek 
Kóma örök nagyságáról, Nápoly és Velence 
szépségéről és szóljunk neki Garibaldi dia
dalmairól, felragyog szemének lángolása, 
keblére ölel s felkínálja neked ételét és ita
lát, lakását, anélkül, hogy ezért csak egy 
centesimot is elfogadna. Ezen nagy nemzeti 
érzésénél talán csak az osztrák elleni gyű
lölete nagyobb, azon osztrák elleni gyűlö
lete, mely annyi esztendőkön leigázva, el
nyomatásban tartotta annyi apró országra 
feltagolt hazáját.

És szóljunk a francia vendéglősnek Pa
ris világnagyságáról, világszépségéről, vagy 
Napóleon világot rendítő diadalmas hadjára
tairól: látjuk, hogy kipiritja arcát, villámló 
fénybe borítja szemét a nemzeti érzés s 
ugyanaz az érzés a keserv könnyét sajtolja 
"ki szeméből, ha fölemlítik előtte Sedánt. 
'Merészelne valaki az olasz, vagy francia 
vendéglősök, korcsmárosok számára a saját 
hazájukban német nyelvű szaklapot kiadni, 
hát kiüldöznék azt saját országukból, nem 
lenne annak maradás# olasz vagy francia 
földön. És merne egy ilyen német nyelven 
Íródott és nyomtatott ottani szaklapot egy 
olasz, vagy francia vendéglős támogatni, az 
önérzetes olasz és francia polgárság úgy el
kerülné annak vendéglőjét, korcsmáját, mint 
a nemzeti érzés, nemzeti nyelv elárulásának 
megfertőzött pocsolyáját. Kérdjük, hogy 
mert nálunk legtovább tartott az az idegen 
elnyomatás, csak a magyar vendéglősök és 
korcsmárosok tűrik és támogatják azt, hogy 
saját hazájukban, otthonukban német nyel
ven nyomatott vendéglős szaklappal csúfol
ják, bélyegzik meg őket? Tűrik és támogat
ják, de meddig?

Csuíhy Gyula.

k i  élelmiszer hamisítók szigorúbb bün
tetése. Az élelmiszer hamisítók szigorúbb 
büntetése a budapesti kerületi elöljáró
ságnál — igen helyesen — a január utolsó 
hetében tartott bíráskodásoknál kezdetét 
vette. Az uj rendőri büntető eljárás sze
rint ugyanis már az elsőfokú hatóságoknál 
is megjelenik a közvád képviseletében a 
tiszti ügyészség. Ez most igy is történt 
s a tiszti ügyészség képviselője minden 
egyes élelmiszer hamisítása szigorú bün
tetésként kimondani, minek következtében 
el is Ítélték azokat száz, kétszáz koronára, 
Ez némileg súlyosabb büntetés ugyan az 
az előzőleges rosszalásoknál, de még sem 
elég súlyos arra, hogy a nagymérvű 
élelmiszerhamisitások gyökeresen meg
akadályoztassanak.

Egy kerületi, —  közös érdek!
Budapest Vili. kerületének, a Józsefváros

nak polgárai, a kereskedők, az iparosok és 
ezek keretében a vendéglősök egy igen 
életrevaló, üdvös mozgalmat indítottak, mely
nek támogatására a székesfőváros hatósá
gát is felkérték. Az említett kerület keres
kedői, iparosai és vendéglősei ugyanis azt 
a szomorú tapasztalatot tették, hogy a Jó
zsefváros polgárai ipari és kereskedelmi szük
ségleteik nagy részét nem a saját otthonuk- 
abn, a Vili. kerületben szerzik be, hanem 
más városrészekben, kerületekben. Most a 
józsefvárosi kereskedők és iparosok azt akar
ják elérni, hogy a józsefvárosi polgárság a 
Józsefvárosban szerezze be minden ipari és 
kereskedelmi szükségletét. Mert lehetett 
ugyan régmúlt idő, mikor a Józsefváros 
ipara, kereskedelme nem volt a fejlődésnek 
azon a fokán, hogy az ottani polgárság a 
családok szükségletét kielégíthette volna, de 
ma már évtizedek óta másként van. Ma már 
— sőt évtizedek óta —1 a Józsefváros keres
kedéseiben és iparosainál épen olyan áron 
és éppen olyan árut, szükségleti cikket lehet 
beszerezni, mint Budapest bármely kerüle
tében. Nincs tehát oka annak, hogy az ottani 
ember más kerületbe menjen bevásárolni, 
ami külön költségébe is kerül.

A mozgalom csak helyeselhető s' kívána
tos, hogy Budapest többi kerületének ipa
rosai és kereskedői is hasonlót indítsanak a 
saját keriiletbeli vásárló közönség, meghódí
tására. Szocziális szempontból is van valami 
szép dolog abban, hogy vala’kji a hozzá köze
lebb állónak üzleti hasznát szaporítsa, mert 
akkor ugyanezt elvárhatja amattól is. Azután 
meg ha ismerőstől vásárolunk és nem a tő
lünk távol álló ismeretlenektől, kétségtelen, 
hogy sokkal kevésbé vagyunk kitéve az üzleti 
megkárosításnak. És még igen sok indok 
támogatja a józsefvárosi kereskedők és ipa
rosok mozgalmát'és az ehhez hasonló többi 
keriiletbeli hasonló esetleegs mozgalmakat is.

Kétségtelen, hogy egy városrész legtekin
télyesebb kereskedelmi és ipari bevásárló kö
zönségét az abban lakó vendéglősök és korcs
márosok képezik. Nekik van a legtöbb ipari 
s kereskedelmi, különösen élelmicikk szük
ségletük, helyes dolog tehát, ha mindent a 
saját kerületük iparosaitól, kereskedőitől szer
zünk be. Ám ekkor joggal elvárhatják, hogy

a saját városrészebli kereskedők és iparosok 
is az ő vendéglőiket, korcsmáikat látogassák 
s ne úgy, mint most történik, hogy a szó
rakozás napjaiban, vasár- és ünnepnapokon 
különösen a kereskedő- és iparososztály más 
városrészekben költi el fillérjeit, koronáit 
vagy forintjait. Egyes kerületek polgárainak 
még üzleti szempontból is ezen egymáshoz 
való közeledése bizonyos családias egyiivé- 
tartozandóságnak érzetét ébresztené fel s 
megteremtené a bensőkben is, a gyakorlat
ban is annak a nagy horderejű társadalmi 
szövetkezésnek valóraválását, melyben egyik 
ember segíti a másikat, az erősebb a gyön
gét, hogy igy azután mindnyájan boldogul
janak.

Az idegenforgalom emelése s a szállodá
sok es a vendéglősök. A kassai kereske
delmi kamara elnöksége élénk mozgalmat 
indított meg az idegenforgalom emelése 
tárgyában. A kamara még tavaszt meg
előzőleg a teendők és a részletek meg
beszélése céljából a kerületbeli szállodások 
és vendéglősök bevonásával értekezletet 
fog tartani, melyre a kerülethez tartozó 
törvényhatóságok vezetőit is meghívta.

X̂Í»X*X»X*X»X,*X*X‘*X

Húshagyó.
A régi farsangok a tavaszinak, a virágok, 

a rózsák nyílásának ünnepei valának. Igaz, 
hogy ott délen, szép Itáliában, Hellasban, 
Egyiptomban régebben még korábban kez
dődött a tavasz, mint itt nálunk a kék Duna 
mellett és a magas Kárpátok alján. Ott, ahol 
a tél mindössze is csak néhány heti esőzésből 
áll, akkor, mikor nálunk a farsang elejét jár
juk, ott már nemcsak a fehér hóvirág és 
kék ibolya bontá ki szirmait, hanem a meleg- 
vizű patakok partján a liliomok is nyitottak. 
A virágzó czitrom- és narancserdőkben — 
Carnevalkor, a mi húshagyónkkor — már 
javában pompáztak a narancs- és czitroml- 
fák, az olajfáktól illatos erdőkben pedig a 
vadgalamb brukogott szerelmes dolgokat pár
jának és a bülbül-madarak csattogtatták cso
dás dalaikat. A régi pogány Rómában is 
ilyenkor érte el a farsangi mulatozás a tető
pontját. A mulatóhelyeken, az akkori korcs
mákban állami költségein, de a népnek ingyen 
mérték a római föld termetté nektárt. Tán- 
czoló, tomboló körmenetek járták be az ut- 
czákat, s a köztereken cziterák mellett na
gyon is hiányos öltözetű, szép hölgyek szór
ták tánczolva a rózsákat. Ez a farsangvégi 
bachanália eltartott nemcsak napokig, hanem 
néha hetekiig is. S ez a farsangolás átszárma
zott a későbbi keresztény korszakba is, de 
már némileg megszelídült formában. Az egyik 
római pápa megsokalta a végét érni nem 
akaró dáridókat s mintegy vezeklésül elren
delte a negyvennapi böjtöt, melyen eleinte 
nemcsak a húsételtől, hanem a bortól és 
mindennemű szeszes italozástól tartózkodni 
kellett. Hogy a 'farsangból a böjtbe vala
melyes átmenet is meglegyen, a sok század 
előtti eleink is nagy tüntetést rendeztek az első 
böjti nap előtt a farsangnak, melyen azután 
amúgy istenigazában megtartották a dalidók
nak halotti torát. Szólt a muzsika nemcsak
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a korcsmákban, mulatóházakban, liánéin ma
gánosoknál is, és fenékig ürültek pogányból 
keresztényekké Jett őseinknél is ez alkalom
mal a nehéz billikumok, melyeket most csak 
múzeumokban láthatunk, s melyek bortartal
mától ma három korunkbéli ember is ször
nyen beitalosodna. A húshagyói mulatozás
sal érte el régi időben is a farsang tetőpont
ját. Rogyásig ittak, tánczoltak az emberek s 
húzta a czigány hurszakadásig, hegedű-töré
sig, mikor a hamvazó szerda hajnlaán fel
hangzott már a vezeklő régi nóta:

Eogd fel, pajtás, a vasvesszőt,
Verd meg véle a temetőt,
Mert nem kedvez semmi épnek,
Semmi szénnek.

Egyes vidéki városainkban húshagyókon 
inég most is megtartják az utolsó farsangi 
körmeneteket, melyeket legtöbb helyen a 
tűzoltó-egyesületek rendeznek s melynek es
teli folytatása mindenütt az álarezos hál, 
melyen megjelennek az idei uj menyecskék 
is, de még azok a leányok is, akik pártában 
maradván s akikkel igy, húshagyó keddjén, 
a legények tüsköt huzattak.

Farsang három utolsó napján, igy hús
hagyó kedden Budapest majdnem összes ven
déglőiben, korcsmáiban s a Kegtöhb kávéház
ban is fölharsan a czigány-, a katona- és 
trombita-zene, vagy egyéb cseh vagy nem
zetközi muzsika. Ez a három nap itt is a 
nagy bolondságok s az álarezos vigalmak 
ünnepe, amelyek közt a leglátogatottabb a 
Vigadó-béli álarezos bál. Ezen a bárom na
pon a mulató emberiségnek, a muzsikus 
czigányoknak akad a legtöbb doguk, no meg 
kívülük a vendéglősöknek, koresmárosoknak, 
pinezéreknek és még a rendőröknek is, kik 
a nagy mulatságoknak elázott- vagy betört- 
fejti áldozatait szedegetik össze s helyezik 
el néhány napra a csendes nyugalom he
lyére a dutyiba. Úgy kellene, hogy ez
zel vége legyen a farsangnak, de még nagy
csütörtökön következik a héringtoros cigány- 
bál, melyen Fáraó magyarországi muzsikáló 
nemzetségének legszebb s legtüzesebben 
égő, feketeszemü leányai és menyecskéi jár
ják el a Kállai-kettőst.

A nagy városokban különben húshagyó
val még nincs vége a farsangnak. A bálok 
java még ezután következik s a szélp leányok 
közül sokan még azután kerülnek az. anya- 
könyvvezető elé, majd az esküvőre, mikor 
már természetes, tavaszi virágokból, korán 
nyílott rózsákból is megköttetik menyasz- 
szony-bokrétájuk. Aki pedig arra való legény 
és lány inéig a zöld farsangban is párja nél
kül marad, az vessen magára s epekedjen 
tovább, elhuzatván azt a nótát:
Cserebogár, sárga cserebogár,
Nem kérdem én tőled, mikor lesz nyár. . .

Merénylet a endéglőjök
magyarsága ellen.

A " V e n d é g lő s ö k  L a p j a« kötelessé
géhez híven és készséggel adott teret ama 
felszólalásoknak, melyek a jogos felháboro
dás hangján tiltakoztak az ellen, hogy a 
budapesti kiskoresmárosok, más néven a 
Székesfővárosi Vendéglősök és Korcsmáro- 

sok lpartársulata« ezégére mögé bújva, en
nek a Magyarországnak fővárosában egy 
immár magyarrá lett vendéglősség és korcs
mái ossság számára egy német nyelvű korcs- 
maros szaklapot adjanak ki. Ezt a felszóla
lást, tiltakozást minden tisztességes és ma
gyar érzelmű ember jogosnak ismeri el, mert 
például mire vezetne az, ha a magyar órá
soknak, a magyar kovácsoknak, a magyar 
szabóknak, a magyar ipartársulatoknak és 
testületeknek, a mag var iparkamarák tagjai
nak itt németnyelvű szaklapokat adnának ki. 
Ezt minden becsületesen gondolkodó em
ber a germanizálásra való törekvésnek ne
vezné és teljes joggal. Magyarország ven
déglőseinek és koresmárosainak, akik érzés
ben és nyelvben magyarok, nincs már szük
ségük német nyelvű szaklapra és aki bár
mily ürügy alatt ilyen idegen nyelvű orgá
num kiadására vállalkozik, azt kell.Jiliogy mi 
magyarok annak a törekvéseknek ügynökei
ként | tekintsük, melyet Magyarországon a 
nagynémet Seliuherein jól megfizetett bé- 
renezci képviselnek.

Egyenes, tisztességes, koliimás nélküli vá
laszt vártak erre a felszólalásra a »Vendég- 
iősök Lapjá«-ban megjelent közlemények írói. 
Kérdezték azt, hogy ott áll-c ennek a ger- 
manizáló törekvésnek háta mögött pénzével, 
támogatásával a budapesti kiskoresmárosok 
ip á i  társulata ? Kérdezték, hogy részes-e eb
ben a dologban ennek a társulatnak elnöke, 
vezetősége? Mindezen kérdésekre hetek és 
és hónapok óta mélységes hallgatás a fele
let. A .Székesfővárosi Vendéglősök és Kores- 
máiosok«, a kiskoresmárosok ipartársulata és 
ennek a társulatnak vezetősége n e m in e r 
a r r a  a v á d ra  v ál a s z o l  ni, h o g y  az 
ő h o z z á j á r u I á s á v a I, h e 1 y e s I é s é v e I 
a d ja  ki h i v a t a l o s  l a p já n a k ,  a »Fo- 
g a d ó«-n a k s z e r k e s z t ö s é g e a u é- 
n e t n y e I v ii s z a k I a p o t g o u ő sz  c z é I- 
z a 11 a I és m ég  ü z le t i  s z e m p o n t b ó I 
is g o n o s z  i n d u l a t t a l  a itt a g y a r 
v e n d é g I ő sók  in a g y a r s á g a e 11 e n.

Erre a kérdésre nem esürés-csavarás a 
felelet. Nem is a személyeskedésnek az a 
szemétlapátja, melvet a »Fogadó« eimii lan 
szellemi evőkanalai közül választott ki, ’s 
melvlyel el akarja terelni a kérdést a dolog 
igazi érdeméről, megtámadván a »Vendéglő- 
sök Lapja« felelős szerkesztőjét, Iliász Györ

gyöt, hogy hiszen Iliász György egész szer
kesztői pályafutása alatt egyebet nem tett, 
mint becezelődött a vendéglősök magyaro
sítása érdekében. Ezen állítás igazolására egy 
esetre is hivatkozik a »Fogadó«, nevezetesen 
arra, hogy Cservény Ferenez egykori pin- 
ezéregyleti elnök egy piiiezérgyülésen azért, 
meit Iliász György a magyar nyelvű étlapok 
behozatala érdekében akart felszólalni, tőle 
a szót megvonta és öt ezen pinezérgyiiiésböl 
rendőrileg eltávolíttatta, legyük fel, hogy ez 
a dolog igaz és hogy ezt a cseliszármazásu 
Cservény Ferenez ur akinek német- 
cselt vérbaja minden Eriiéit ()()(> beoltás da
czára, úgy látszik, most is ott buzog erei
ben niegeselekedte, ez a dolog is csak 
Iliász Györgynek válliatik becsületére, mint 
ahogy például senkisem tartja megbélyegző
nek báró l’rónay Dezsőre nézve azt, hogy a 
magyar nemzeti jogok védelme érdekében 
folytatott küzdelmei közepette a nemzetietlen 
darabont-kormány szolgái kihurczolt ík őt 
I' etvá 1111 eg ye gyti I ést e rin ébóI.
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I lát legjobban is tennék, ha egyszersniin- 
denkorra végleg elhallgatnának, belátva, 
hogy úgy is kárba veszett minden fárado
zásuk.

De mi jó magyar vendéglős kartársaim, 
nem hallgathatjuk e merényletet úgy né
mán, mert úgy látszik, hogy itt egy rend- 
s/eiesen inegujiiló germanizálásról hullt le 
az álarc, már a kisvendéglős és korcsmáro- 
sok, később "Székesfővárosi Vendéglősök 
és Koresmárosok lpartársulata« a la k u l  á s a 
k e z d e t  é n az alapszabályokat c sa k  e g y  e- 
d ii I /n é m e t  n y e lv e n  s z e r k e s z t v e  
akarták a magyar kormány magvar minisz
tériuma elé terjeszteití. Akkor nekem, alul
írottnak sikerült egy felszólalással ezen ven
déglősök és koresmárosok magyarsága ellen 
intézett támadást elhárítani.

Később a Nikltázy Géza szerkesztése alatt 
megjelenő Korcsináros< lapot k é t nyelven 
jelentettek meg, de ez is halva született s 
ikertestvérét is magával vitte, most 1911. 
évben megint született egy torzszülött ger
mán lap, akit, úgy látszik, jó magyar bábák 
karoltak fel, mert máris fölvette a n é h a i  
nevet s csak mint kimultat lehet említeni, 
tehát ezzel nem is foglalkozunk. Hanem az 
igen tisztelt m a g y a r  é r z e lm ű  k a r t á r 
sa k h o z f o r d u lo k  azon jószándéku ké
réssel, hogy végre I á s s á k b e, hogy egy 
és azon érdekekert küzdő kartársaknak csakis 
e g y i p a r t á r s u I a t b a k e l l  t ö m ö r ii I n i 
és együtt küzdeni igazi javainkért. Az anya 
ipartársulat örömmel várja már a kezdemé
nyezést, többször ismételte ezt az egyesü
léshez. tellát nem r . ' i i l . ' i  i m i l i L

NAGY IGNflCZ
■ pinczefelszerelési czikkek üzlete ■ 

Budapest, VII,, Károly-körut 9.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát mindennemű p in c z e f e ls z e -  Saját palaczkkupa 
r e le s i  c s ik k e k b e n  úgymint: borszivattyuk, gummicsövek, á  *
rézcsapok, palaczkilugaszolok és kupakolók kisebb és nagyobb
hollandi es asbest szütökészülókek, boros palaczkok, parafagutla- WíJÖV W í l f z l t  
szók, továbbá különféle rendszerű borsajtók, szölözuzok. erjesztő 1 ™  °

tölcsérek, faedények, permetezők raffiában stb , stb. =-—  Pinggau. —
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Magain is több kartársamtól hallottam, I 
hogy óhajtanák az egyesülést. Azon óhajom 
kifejezésével, hogy ez mielőbb megtörténjék, 1 
maradtam

Budapesten, 1911. február 17.
Kartársi üdvözlettel:

Mohos Ferencz, vendéglős.

T\i örök hamisítók,
A székesfőváros hatósága a napilapokban 

ismét kinyomatta az élelmiszer-hamisítók ne
veit. Ez alkalommal azokét, akik az. uj 1911-ik 
esztendő január havában követtek el clelini- 
szerhamisitásokat. Ismét szép kis csokrot lé
be Kezekből az üzletes hölgyekből és urak
ból bokrétába fűzni, bár a borhamisítók nin
csenek köztük, esvén ezek külön közigazga
tási bíráskodás hatásköre alá.

Az. éleliniszerhamisitók széles területén 
ismét a tejhmisitók vezeatnek. Vannak közöt
tük vidéki milimárik, akik csak vízzel hami
sítják a tejet, de vannak tejnagykereskedők 
is, akik szintén nem vetik meg a tehéntej 
liléknek vízzel való szaporítását, de emellett 
lisztből és vizes tejből nagy szakértelemmel 
tejfölt készítenek s azt drága pénzen sóz
zák t. üzletfeleikre. Értenek ezek az. urak 
a miivajgyártáshoz is, de ezt nagy elövigyá- 
zattal űzik, úgy hogy csak ritkán csípődnek 
el miatta annálfogva is, mert a mi közönsé
günk annyira hozzászokott már a hamisított 
élelmiszerek fogyasztásához, hogy akkor 
tartja a betevő falatját hainisitottnak, •mikor 
természeteset eszik.

Egyébként a tejesek, tejfelesek és vajaso
kon kívül más élelmiszerben kereskedők is 
részesültek az uj esztendő kezdetén a meg
bírságoláson kívül a hírlapi kipellengérezés- 
ben. Lám a híres Kotányi paprikakereskedő 
is közibük került egy másik paprikás kollé
gájával együtt, mert elsőrendű paprika gya
nánt másodrendűt hozott forgalomba. Ez is 
elég baj, de ezenkívül még mennyi téglaport 
megehetett a főváros közönsége valódi, sze
gedi édes paprika gyanánt. Ha különben ezt 
a hamisítási statisztikát végigtapasztaljuk, 
csak akkor látjuk meg, hogy mi budapestiek 
a festett tarhonyától kezdve szénkorommal 
kevert őrlött kávéig mennyi mindenféle ha
misított ennivalót nyelünk el. Csoda, hogy 
még akad köztünk tiz, húsz olyan ember, aki 
e sok mérget kibírva, bár megromlott gyo- 
inorszervezettel, de eléldegél az emberi kor 
legvégső határáig is.

Hogy különben az élelmiszerhamisitások 
nem érnek véget cgyhamarjában, arra kézen
fekvő bizonyíték, hogy a • most soros volt 
élelmiszerhamisitások nagy részét csakis 
5 25 korona pénzbírságra ítélték, csak egyet
közülük száz. okronára. Nyilván ez. azért tör
tént, hogy nem akarták elvenni kedvüket az. 
újév hajnalán a további hamisításoktól. Egye
bekben pedig kiváncsiak lehetünk arra, hogy 
a kereskedelmi és földmivclésügyi miniszte
rek jóvoltából mikor kerül az országgyűlés 
elé az élelmiszerhamisitások szigorúbb ellen
őrzéséről szóló törvényjavaslat s mikor Ítél
nek el néhány élelmiszerhamisitót néhány évi 
börtönre? Akkor majd megszűnik az. élelmi- 
szerhamisitás s kisebb lesz. a városokban 
előforduló halálozások statisztikai összege.

fa rsang  végén.
Húzd. rá czigány meg az egyszer!
Most az idő rája !
Ez a hosszú farsang is már 
Az utolját járja.

Korcsmárosné legtöbb legyen,
Amit ide bort ád!

Vígan szóljon a hegedűd,
Dobogtasd a nótád!
Ma van ennek a világnak 
Utolsó, vig napja;
Holnap már a hamut a pap 
Homlokunkra rakja:
Porból lettünk, porrá leszünk . . .
Azért is csak húzzad'.
Szebb nótát a másvilági 
Czigányok sem húznak!
Most az idő — igyunk rája! —
Boldog ez az ország,
Kisütött rá fényes napod 
Aranyos szabadság\
Szolgája lett a magyarnak 
Minden hunezfut német,
Aki eddig nekünk dudált,
A fene enné meg !
Most az idő — húzd a vígat! —
Búzánk, boruuk tenger;
Olcsó hústól tönkre hízik
Itt most minden ember.
Az adónkat eltörölték,
Sőt ki úgy akarja,
Ingyen kölcsönt ád annak a
Magas államkassza.
Korcsmárosné száz liter bort
Ide az asztalra!
Soha nem volt, de nem is lesz
Ily húshagyó napja.
Húzd csak cigány, addig járjuk
Most már a bolondiát,
M ig a hazát talpunk alól
Ki nem Hezitálják!

Osabavér.

Az O rsz á g o s  I p a r e g y e s ü ls t  és 
a  vendéglősök.

Annak idején, a múlt esztendő őszén tud
valevőleg az Országos Iparegyesület is ér
tekezleteket, felolvasásokat, tanácskozásokat 
tartott abban a tárgyban, hogy miként le
hetne az általános drágaságon, a husdrága- 
ságon országszerte, de különösen Budapes
ten segíteni. Ezeken a tanácskozásokon sok
féle terv merült fel, de most inár megálla
píthatjuk, hogy ezek egyike sem szállította 
le sem a húsnak, sem pedig másféle élelmi
cikknek az árát.

Ezekből a tanácskozásokból kifolyólag az 
Országos Iparegyesület átiratot intézett a 
»Budapesti Szállodások, Vendéglősök és 
Korcsmárosok Ipartársulatához«, valamint a 
kávés ipartársulathoz, melyben a budapesti 
étkezés drágaságának egyik okául a ven
déglős és kávésipar teljes elkülönítését és 
a menü-rendszer hiányát jelölte meg és ezek
nek a bajoknak megszüntetését javasolta. A 
szállodások, vendéglősök és korcsmárosok 
ipartársulata válaszolt az Országos Ipar

egyesületnek erre az átiratára, amely vála
szában kifejtette, hogy a menü-rendszer be
hozatala eddig a budapesti közönség ellen
szenvén szenvedett hajótörést, másrészt fel
sorolta azokat az elvi akadályokat, melyek 
a vendéglős és kávés iparágak egyesülését 
akadályozzák.

Gelléri Mór igazgató erre kijelentette, 
hogy mikor a, kávés és vendéglős iparosság 
most egymással szemben éles ellentétben áll, 
az egyesülés tervét nem időszerű fölvetni.
A vendéglősök átiratát pedig az Országos 
Iparegyesület végrehajtó bizottsága egyelőre 
tudomásul vette.

Ami az Iparegyesületnek azt az eszmé
jét illeti, hogy a vendéglős és kávés ipa
rosok egyesülésének megvolna az élelmi
cikkekre nézve némi ármérséklő hatása, ab
ban talán van valami. Ha ugyanis, minden 
vendéglő egyszersmind kávéház is volna, 
akkor a vendéglős, amivel többet nyerne a 
kávén, annyival talán olcsóbban adagolhatná 
az ételnemüeket, mert tényleg a kávésok
nak a kávén összehasonlíthatatlanul nagyobb 
hasznuk van, mint a vendéglősnek és a korcs- 
márosnak a szeszesitalon és az ételeken. A 
vendéglős és kávésipar egyesítése azonban 
még nagyon a távol jövő zenéje. Párisban 
vannak úgynevezett Caffe-restaurantok, me
lyekben azonban drágábbak az ételek, mint 
a rendes, előkelő éttermekben. Nálunk Bu
dapesten is történt erre kísérletezés; de ed
dig nem sok eredménynyel. Ha tehát a buda
pesti hús- és élelmiszer-drágaság csak akkor 
fog enyhülni, mikor itt az összes vendéglők 
és kávéházak közös üzletté egyesülnek, ak
kor erre még nagyon soká kell óárni. Mert 
nálunk egy házban egy kávés-üzlet és egy 
vendéglő-üzlet megférnek ugyan, de egy he
lyiségben már nem.

Társas reggelik.
Február 24-én Frenreisz István vendég

lőjében VIII., József-körut 56. sz.
Márczius 3-ikán : Aczél Miksa éttermében 

„Gambrinus" sörcsarnok, VII., Erzsébet- 
körut 27.

Márczius 10-ikén : Kovács E. M. étter
mében IV., Curia-utca.

Március 17-ikén: Némethy Mátyás ven
déglőjében V., Bank-utcza 3.
• Március 24-ikén : Hámor József éttermé
ben V., Dorottya-utcza 1. (Gerbeaud-palota) 
I. emelet.

Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs.
és kir. udvari szállító (IV., Vámház-körut 
4. Telefon 11—24. Évtizedek óta az ország 
legnagyobb szállodáinak, vendéglőseinek és 
kávéházainak állandó szállítója. Fióküzlet • 
IV., Tiirr István-utcza 7. Telefon 11—48.)

„ J ó  b a r á t o k 1* ö s s z e jö v e te le i :
Február 22-én: Podolelz Ferencnél Szer

dahelyi-utca 2.
Márczius 1-én BischofVM vendéglőjében, 

IX , Vágóhid-utcza 8.
Márczius 8-án Németh Lajos vendéglőjé

ben, VII., Istvánut 45.
Márczius 15-én Bayer János vendéglőjé

ben, VIII., Revitzky-tér és Szentkirályi-ut- 
cza sarok.

ingho ffer M. József
i = i  halászmester i= = i

Budapest, Központi vásárcsarnok, 
X  Lak,ás : Fövám tér 10. szám. X
Élő nemes pontyok bármely nagy mennyiségben kaphatók.

Édes vízi és tengeri halnagykereskedés, mely állandóan tart nagy hal- 
készletet élő és jegelt halakban, vidéki rendelések a legpontosab
ban és megbízhatóan eszközöltetnek, háztartás és éttermek részére
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Márczius 22-én Hegyi Sándor vendéglő
jében, Vili., Futó-utcza 19.

Márczius 29-én Jakucs János vendéglőjé
ben, L, Krisztina-körut 109.

Április 5-én Kása János vendéglőjében,
VII., Rózsa-utcza 21.

Április 12-én Ritter Mihály vendéglőjé
ben, IX., Tompa-utcza 20.

Április 19-én Unschofszki Qyula vendég
lőjében „Reklám szálloda" Szerecsen-utcza.

KÜLÖNFÉLÉK.
Eljegyzés. Pe'.rovits Nellike kisasszonyt, 

Petrovits György fővárosi kávéháztulajdo
nos és kedves neje bájos, szép lányát, el
jegyezte Huber Antal fővárosi ni. kir. do
hányjövedéki tisztviselő. A tiszta szere
lemből kötendő frigyen Isten áldása legyen.

Esküvő. Kerbolt Béla folyó hó 7-én tari 
tóttá esküvőjét Doktor László budapest- 
vendéglős kartársunk leányával, Etelka 
kisasszonynyal. Az esküvőn nagyszámú 
közönség volt jelen.

Hauer Bertalan meghalt. Debreczenből 
vettük a lesújtó hirt, hogy Hauer Berta
lan, az ottani „Royal" szálloda tulajdonosa, 
a debreczeni vendéglősök ipartársulatának 
elnöke folyó hó 16-án elhunyt. , Á boldo
gulnak hült tetemei folyó llo 19-ikén 
óriási részvét mellett tétettek az örök 
nyugalom helyére. Béke poraira 1

Szálloda átvétel. Budapesten a VII. kér. 
Baross-tér 19. sz. alatt levő „Arany Sas" 
czimü szállodát Fried Gyula előnyösen 
ismert derék szállodás kartársunk vette 
meg s azt saját vezetése alatt tovább 
folytatja. Üdvözöljük.

A mi bálunk. Á budapesti szállodások, 
vendéglősök és korcsmárosok ipartársula
tának bálja márczius 9-ikén lesz a fővá
rosi „Vigadó" összes termeiben. Belépti 
jegyek kaphatók Petánovits József bál
elnöknél, „Metropol“-szálloda és Wilburger 
Károly pénztárosnál VII. Óvoda-utcza 51. 
Az idei női tánczrendekről Borhegyi F., 
bornagykereskedőnk fog gondoskodni.

Bál. A Szabó Lajos-féla takarék- és jó
tékony-asztaltársaság folyó hó 25-ikén a 
Szondy- és Eötvös-utca sarkán levő Szabó 
Lajos vendéglőjében jótékonyczélu zárt
körű tánczmulatságot rendez. Kezdete esti 
8 órakor. Belépti-dij: Személy-jegy 1 kor. 
20 fillér, család-jegy 2 kor. 50 fill. Jó éte
lekről és italokról gondoskodik a ven- í 
déglős.

A „budakeszi kaszinópark" nagykávéház 
Wesely Mátyás czukrász tulajdonából Mar
tin Lőrincz vendéglős tulajdonába ment át 
és május hó közepén nyílik meg, teljesen 
újjá alakítva és megnagyobbítva, Kaján 
Ernő vezetése alatt, aki az elmúlt két év
ben teljesen kiérdemelte azt a népszerűsé
get és szimpathiát, amelyben a budakeszi 
közönség részesíti. Kaján Ernő vezetése 
alatt lesz ez idén a híres „Nagy Martin" 
vendéglő is mely a kiránduló szaktársak 
egy kellemes nyári szórakozó helyének 
fog bizonyulni.

Vendéglő-átvétel. Tachtler Gyula fővárosi 
vendéglős kartársunk átvette a Király- 
utcza 52. szám alatti vendéglő-helyiséget. 
Üdvözöljük.

Felhívás A farsang alkalmából külön is 
elhívjuk szállodásaink, vendéglőseink és ' 
f ------------ ---------------------- s----------------------

kávésaink nagybecsű figyelmét a Tokaji 
Bortermelők Társasága R.-T. lapunk mai 
számában foglalt kivételesen kedvező pa- 
laczkbor elárusitási hirdetésére. A társa
ság által forgalomba hozott kivétel nélkül 
kiváló minőségű, pompás hordó és palack
borok sokkal ismertebbek, minthogy aján
lásra szorulnának, ellenben jutányos araik 
és a kedvező bevásárlási feltételek szak
társainkra nézve ajánlatossá teszik saját 
érdekükben, hogy a farsangi megnöveke- j

I dett borfogyasztásra való tekintettel, be- 
vásálásaikat e czégnél eszközöljék.

A jéghiány nem okoz többé gondot, mert 
Ciellért lgnácz és Társa czég, mint az L. 
II. Riedinger németországi gépgyár vezér- 
képviselóje, az élelmiszeripar hütőszükség- 
letéről tökéletesen gondoskodik és szám- í 
tálán kisebb-nagyobb hűtőtelepet rendezett | 
be már hazánkban. A németországi gyár 
a világ legnagyobb hűtőtelepeit, köztük i 
Bécs város összes telepeit a legnagyobb !

' megelégedésre szállította és a Oellért-czég j 
(Budapest, VI., Teréz-körut 41.) által be-

j rendezett telepek is a legnagyobb meg
elégedést váltották ki.

Uj elnökség. A budapesti szállodások-, 
vendéglősök- és korcsmárosok ipartársulata 

I kebelében levő „Jó barátok" társasága leg-
■ utóbbi tisztújító összejövetelén elnökké egy

hangúlag Mohos Ferencz kartársunkat, la-
I púnk derék munkatársát választotta. Alel- 
f nökül Eberhardt Gábort, pénztárosul Kort 
j Istvánt, ellenőrül Sághy Józsefet, jegyzőül
■ pedig Podoletz Ferenczet ugyancsak egy

hangúlag választották meg. Az uj tisztikart
' s a jó barátok hazafiasán érző társaságát 

szívből üdvözöljük!
Glück Frigyes alapítványa. Glück Frigyes , 

j a „Panonia“-szálloda tulajdonosa, mint az
Országos Iparegyesület igazgatóságának 
tagja, a nevezett egyesületnél 5000 koro
nás alapítványt tett arra a czélra, hogy e 
tőke kamatai minden második évben szak- - 
Írók és fiatal iparosok külföldi tanulmá
nyának előmozdítására használtassák. Az | 
ösztöndíj minden második esztendőben i 
400 koronát tesz ki. Az alapitó ezélzatának I 
megfelelően az ösztöndíj olyan iparos- 
mestereknek is kiadható, akik a tanoncz- 
képzés terén figyelemreméltó érdemeket | 
szereztek. Az ösztöndíjra természetesen I 
pályázhatnak vendéglősipari szakírók s j 
külföldi tanulmányútra készülő fiatal ven
déglős iparosok is. A bélyegtelen folya
modások az ösztöndíj elnyeréséért folyó 
évi márczius végéig nyújtandók be az 
Országos Iparegyesület igazgatóságához.

A debreczeni kamara a pinczérszakiskolá- 
nak. A debreczeni kereskedelmi és ipar
kamara folyó évi február 9-ikén tartatt 
évi közgyűlésén tekintélyes összeget sza
vazott meg az ottani pinczérszakiskola 
czéljaira. Más iparkamarák s igy a buda- | 
pesti kereskedelmi és iparkamara is kö- I 
vethetnék ezt a példát annyival is inkább, | 
mert hiszen az ország vendéglős és korcs- I 
ináros iparossága elég tekintélyes összeg
gel járul fentartásukhoz.

A „Józsefvárosi Iparosok es Kereskedők 
Egyesülete". E czim alatt a budapesti 
józsefvárosi kereskedők és iparosok egye
sületet alakitdttak, melynek február 5-ikén 
volt az alakuló gyűlése nagy érdeklődés 
közepette. Az egyesülés czélját Frenreisz I

István nagy vendéglős ismertette. Ez a czél 
a kerület iparosainak és kereskedőinek, 
vendéglőseinek érdekét kívánja szolgálni 
főként abban az irányban, hogy szoros 
összetartást teremtve a Józsefváros keres
kedői és iparosai között, a tisztességes 
üzleti szellemet fejlessze s a kerület 
közönségét a kerületbeli iparosokhoz, ke
reskedőkhöz szoktassa. Az egyesület 
társelnökévé a Józst fváros egyik tekin
télyes nagy vendéglősét, Freinreisz Istvánt 
választotta meg. A hatvantagu választ
mány tagjai között is van több vendéglős
iparos társunk.

Figyelmeztetés a vendéglősökhöz. A „Ma
gyar Szőlősgazdák Országos Egyesületé
nek" hivatalos közlönye, a „Borászati 
Lapok" a következő figyelmeztetést intézi 
vendéglősökhöz, és korcsmárosokhoz:

A magyar korcsmárosok nagyobb része 
csak annyi borkészlettel rendelkezik, 
arnennnyi az ő havi, negyedévi, legfeljebb 
félévi szükséglete. Amelyik — pedig de 
sokan vannak! — borkereskedővel áll 
összeköttetésben, az persze borszükséglet 
és igy a borárak emelkedése esetén tel
jesen annak van kiszolgáltatva, amelyik 
pedig maga szerzi be szükségletét, az 
még rosszabb helyzetben van, mert vagy 
egyáltalán nem képes neki konveniálló 
távolságból bort beszerezni vagy csak oly 
áron, mely mellett ő már becsületes utón 
nem kereshet. Ez a helyzet vár korcs- 
márosaink nagy részére tavasszal. A kész
let fogytán, a kereskedők által kért árak 
egyre növekedők, a termelőknél heverő 
bor pedig sem hitelbe nem kapható, sem 
kisebb tételekben. Minden valószínűség 
szerint a borpiaczon márczius-áprilisban 
oly bausse lesz, amilyenre az utolsó 15 
évben nem volt példa s amely a magyar 
és osztrák borkereskedők előrelátható 
hezitálása mellett a kisebb vendéglősöket 
képtelen helyzetbe fogja hozni. Azért mi 
a magunk részéről is helyeselhetjük a 
vendéglős-szaklapok figyelmeztetését, hogy 
a kis- és nagykorcsmárosok igyekezzenek 
mielőbb, de mindenesetre még a márciusi 
campagne megindulása előtt legalább is 
8—10 havi szükségletüket beszerezni, mert 
nyárra kiürülnek a hordáik és nem lesz 
mivel ellátni a vendégeikéit.

Mennyi borunk termett a múlt évben. Saj
nos a hivatalos bortermés megállapítása 
tekintetében is annyira összevagyunk növi' 
Ausztriával, hogz a két birodalom szüreti 
eredményét is együttesen állapitlák meg 
E szerint Ausztria összes tartományaiban 
a múlt 1910. év szüretelése 2'5 millió hek
toliter bort tett ki. Ugyanennyi termettt, 
vagy is szintén 2 5 hektoliter bor Magyar- 
országon is, mely teljesen fedezte volna 
itthoni borszükségleteinket. Ámde az élel
mes borkereskedők és borügynökök ami 
jobb minőségű borainkat még idejekorán 
Ausztriába s onnét a távolabbi külföldre 
exportálták ki, e helyett pedig importáltak 
nekünk silány minőségű de osztrák szesze- 
zésen és ezukrozáson át ment ausztriai 
borokat, melyek most tekintélyes mennyi
ségben megtöltetik egyes borkereskedőink 
pinezéit, akik azután leginkább a hitelbe 
vásárló kis korcsmárosok utján megitatják 
a budapesti es vidéki nagyobb városi ma
gyar közönséggel.

C O G N A C CDBA-DIJROZIER & C ‘
FRA N C ZIA  COGNACGYÁR PROMONTOR.
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Küzdelem a husdrágaság ellen. Nemcsak , 
Magyarországon, nemcsak Budapesten, ha- í 
nem a külföld nagyobb városaiban is ta
pasztalható a husdrágasság. Augshurg vá
ros tanácsa — az ottani vendéglősök, a 
korcsmárosok, mint legnagyobb élelmiszer
fogyasztók kérésére — közelebbről a vá
sártéri szabályokat ezen tétel fölvételével 
egészítette ki:

„Tilos az egyszer már a gazdát cse
rélt (eladott) állatokat ugynevett vásáron | 
újra eladni.“
Augsburg város tanácsa ezzel Véget ve- , 

tett a közvetítő huskupeczek azon vissza
élésének, hogy ugyanazon mészáros három- 
szor-négyszer vették és eladták ugyan azt I 
a marhát s igy felverve annak az árát, csak 
tigv méreg drágán jutott az a fogyasztó
hoz. Nálunk ez a visszaélés nemcsak Buda
pesten, hanem a vidéken és virág korát 
éli annélkül, hogy abból haszna volna a 
termelőnek, inig a fogyasztó ennek a ma- 
nipulácziónak pedig drágán adja meg az 
árát. Talán a mi hatóságaink is követhet
nék az augsburgi magisztrátus példáját s 
bizonyára olcsóbb lenne nemcsak a ven
déglőkben és korcsmákban, hanem a ma
gánházaknál is a húsfogyasztás.

A vendéglői helyközvetités rendezése Né
metországban. Németországban az utóbbi 
időben már tűrhetetlennek tartották — 
akárcsak nálunk az állásközvetítők s 
különzsen a vendéglői helyszerzők üzel
mek, igen nagy örömmel fogadták tehát 
az uj évvel életbe lépett helyközvetitési 
törvényt. Az uj törvény véget vet az 
alkalmazó közönség — különösen a szál
lodások és vendéglősök — és az álláske
resők kizsarolásának és a helyközvetitést 
hatósági ellenőrzés alá helyezi. A közve
títéssel járó díjazást a helyi viszonyokhoz 
mérten állapítják meg a közigazgatási ha
tóságok Berlinre nézve úgy határoztak, 
hogy a szolgák s házi szeméiyzet után 
fejenként hat márka, a kisegítő személy
zet után 25 pfennig lesz a dij — az ipar, 
vendéglősipar, kereskedelem részére való 
közvetítésért a dij havifizetés szerint inga
dozik. 100 márkáig 5, 101 — 150 márkáig 
10, ezenfelül 15 márka szedhető. Volt Ber
linben közvetítő üzlet, mely évenkint 
negyvenezer elhelyezés után 170.000 már
kát könyvelt el a dijakból. A 25 -30.000 
márkát jövedelmező elhelyező üzlet ren
des volt. Ezekre tehát nagy csapás az uj 
törvény de viszont nagy anyagi és erkölcsi 
előny a helykereső és munkaadó közön
ségre nézve. Nálunk Magyarországnn is 
szükséges volna hasonló töJvényhozási 
intézkegés.

Amit a vendéglősöknek és korcsmárosok- 
nak meg kell tanulniok. Szegedről Írják, 
hogy a szegedi rendőrség egyik termében 
dr. Szatay József főkapitányhelyettes, ki- 
liágási biró, mindazoknak a bortermelők
nek, italmérőknek, vendéglősöknek és 
korcsmárosoknak, akik még máig sem 
voltak tájékozva az uj, kötelező bornyil
vántartás vezetése felől, a szükséges fel
világosításokat megadta s nyilvántartásai
kat felülvizsgálva, azokat esetleg kijavította. 
Ez mindenesetre helyes és követésre méltó 
eljárás Korcsmárosaink között még akad
nak, különösen a vidéken elegen, akik 
vagy egyáltalán nem vezetnek boraikról 
nyilvártartást, vagy ha vezetnek is 
helytelenül, hibásan. Helyesen teszi tehát 
a hatóság, hogy mielőtt szigorú vizsgála
tot tartana s a mulasztókat büntetné; elő
ször figyelmeztesse, tanítsa ki az összes 
érdekelteket kötelességük mikénti teljesí
tésére. Ezzel jó szolgálatot tesznek magá
nak az ügynek, de meg a termelőknek s 
bormérő korcsmárosoknak is.

Élelmiszer-tőzsde Budapesten. Ha már van
gabona-tőzsde, érték-tőzsde, miért ne le
hetne élelmiszer-tőzsde is a magyar fővá
rosban. Legalább ezt az eszmét vetette 
fel közelebb a husiparosok körében tartott 
felolvasásában Küssler Henrik, a Magyar 
Elelmiszerszállitó Részvénytársulat vezér- 
igazgatója, vezetve Budapesten, különö
sen a lakosság húsellátására való tekin
tettel egy élelmiszer-tőzde felállítását. A 
felvasáson több vendéglős, de még több 
mészáros, hentes, s élelmiszer-kereskedő 
volt jelen, akik az eszmét általán helye
selték. Mi azt hisszük, hogy ha a húsárát 
tőzsdén jegyzik is, csak ezért a mészáro
sok, hentesek nem adják az olcsóbban s 
az élelmiszer tőzsdei jegyzéséből a fogyasz
tóknak s ezek között a vendéglősünek 
nem sok hasznuk lesz.

Magyarország borforgalma ós a vendéglős 
ipar. A kereskedelmi kormány hivatalos 
kimutatása szerint a múlt 1910 október hó 
végéig Magyarországból kivittek 128.516 
hektoliter mustot, 641.501 hektoliter bort 
hordókban s 5783 hektoliter bort palacz
kokban. Ez a jóminőségü magyar bor a 
borkereskedelem révén legnagyobb rész
ben bécsi, ausztriai vendéglők pinezéibe 
került és igy az osztrák sógorék iszszák 
meg azt. Ugyanezen idő alatt behoztak 
Magyarországba a külföldről 10.882 hl. 
mustot, 245.911 hl. bort hordókban és 
2318 hektoliter bort palaczkokban. Ez a 
nagyrészben a miénknél sokkal silányabb 
bor ugyancsak borkereskedelmünk révén 
többnyire a magyar kisvendéglősök és 
korcsmárosok pinezéibe kerül és szegé
nyebb sorsú magyar polgártársaink isz
szák meg.

A franczia pinezér udvariassága. Tatley- 
randnak, a híres franczia államférfiunak 
egyik fő vezérelve volt, mindenkivel min
den körülmények között a saját rangja 
szerint bánni. Francziaországban most köz
társaság van, de ugylátszik a nagyobb 
párisi éttermek pinezérei e tekintetben kö
vetik Talleyrand példáját. Egy nagyobb, 
előkelőbb étteremben például a különféle 
rangú és társadalmi állású vendégek ebé
delnek. A marhahús kiszolgálásánál a ven
déglős, vagy a pinezér alázatos tisztelettel 
hajlik meg s fordél az egyik vendégéhez:

— Főmagasságu Herczeg Ur! Részesül
hetünk-e abban a szerencsében, hogy fő
magasságodnak marhahússal kiszolgálha
tunk ? !

Egy másik vendéghez finom, de tiszte
letteljes mosolylyal igy szól a vendéglős 
vagy a pinezér :

Méltóságos marquis ur ! Lehetünk-e 
olyan szerencsések, nogy méltóságodnak 
marhahússal szolgálhassunk ? !

A harmadiktól szintén mély meghajlás
sal azt kérdik :

— Méltóságos gróf ur ! Szolgálhatunk 
marhahússal?!

A negyediknek jóakaratulag azt mondják:
Báró ur ! Parancsoljon marhahúst!

Az ötödik vendéghez igy szólnak :
— Elöljáró ur! Akar marhahúst!
Egy úrhoz, aki kisebb tisztviselő, fejét

félvállra fordítva, kegyes mosolylyal szól 
oda a pincér :

Marhahúst !
Mégis csak szép a párisi vendéglőkben 

ez a köztársasági polgári egyenlőség.
Miért Ies2 jókedvünk a bortól ? Roy és 

Schrington olyan készüléket szerkesztettek, 
melynek segélyével biztosan megállapíthat
juk, hogy az alkoholnak minő hatása van az 
agyra. E. Weber tanár a berlini élettani 
intézetben e készülékkel kísérletezett s 
megállapította, hogy a bor élvezése után 
a vérnyomás az agyban alászáll s egyúttal

az agynak és a hasszervezetnek térfoga
tai tágulnak. A bor által előidézett agy- 
edénytágulásnakaz a következménye, hogy 
azokon keresztül több vér ömlik az agyba 
s ez által az utóbbi kedvezőbb táplálko
zási feltételek közé kerül. Ez magyarázza 
meg azt a kellemes izgalmat, jókedvet, 
melyet a borivás után érezünk s ez okozza 
a fehérasztal mellett azt a feszélytelen 
bőbeszédűséget is, melynek felköszöntők
ben szokott kifejezést adni a magyar, 
megnevezvén azt, hogy ki a vivát, tehát 
az egészségéért egy pohárral tovább, ergo 
lubamus.

Honi gyártmány. E lsőrendű folyékony száraz szén 
savat ajánl könnyű 10, 15, 20 klgram inos aczél- 
tartányokban  az „Egyesült M agyar Szénsavgyá
rak" Budapest, IX., Soroksári-ut 30. Pontos ki
szolgálás.

N Y í L T . T É R .

A kiváló Bór- csLit.hiu.mos
G Y Ó G Y FO R R Á S

S A U A W B
kitűnő sikerrel használta tik  veseb ajo k n ál, hú:"v- 
hó lyag  - b án ta lm knáal, köszvénynél, r z u l . i t -  
b e tegségnél, vörhenynél, em ész tési és lé i ., ,-  

zési szervek  h u ru tja in ál. 
H ú g y h a j t ó  I ig L  á s t i :

Vasracntes! Könnyen emészthető ! Teljesen t in ta  *
Kapható nsványvizkereskedósekben ós gyógy szeri árakban.

SCHULTES ÁGOST

t.

természetes
é g v é n y e s  

SAVANYŰVIZ.

MUSCHONG* BUZIÁSFURDO.

IBUZIÁSIPHBHBS
I B A K TÉ R IU M M E N TE S  ásványvíz  

ÜDIT-UYÓOY1T. KAPHATÓ MINDENÜTT
Budapesti fő rak tá r: Eötvös-utca 44. Telefon 86-35.

B o re la d á s .
Butla-Sashegyi borvidékről 1910. évi gaz

dag termésű borok, melyeket Magyarország 
legjobb borai közé számítanak, nagy meny- 
nyiségben eladók. Azok beszerzésénél szí
vesen segédkezik

W é b e r A n d rá s
bortermelő és bizományos

B u d aö rs , 50 .

Kristály folyó jeget
szállítok bármily mennyiségben 10 tonnás 
waggononkint berakva 55 koronáért. Adler- 

stein, Kőrösmező, (Mármaros megye).

eladó vendéglő.
Italmérési üzlet Kunszentmártonban régi 

jó forgalmú, 4 szóba, jégverem, pincze, 
mellekhelyisegek örökházon eladó beteg
ség miatt azonnal. Kunszentmárton, Apó- 
toczky János.

5 0  hl l '1 2 > ós 3. éves tisztán kezelt 
lll> kitűnő minőségű, saját termésű 

boraimat olcsón eladom. Bővebb Gutiormuth
János foginfltermében VII., Baross-tér 18. 
Telefon 159 63.
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Vendéglő vezetésére éveSe"zraema
szakem ber 3—400 korona óvadékkal ajánlkozha- 
tik Weisz József vendéglőshöz N agy-Zerindre‘ 
(Arad megye). 

N a r a n r c  vérvörös catániai, legjobb 
l l d l d l l v . )  minőségű, mézédes, ötkilós 
postakosárral 2 80, eredeti kosárral 100 da
rabbal 5'20, eredeti ládával, 180 avagy 150 
darabbal 7, eredeti ládával 360 vagy 300 
darabbal 12, citrom elsőrendű ötkilóssal 
2'20, Karfiol csodaszép 2’40 korona ötkiló
sai szállítja utánvétellel bérmentetlenül az 
Agrumen déligyümölcs nagykereskedes, Buda
pest, Belváros, Szarka-utcza 7. Tessék sárga 
narancsokról árjegyzéket kérni.

Szálloda átvétel.
Tiszteletteljesen hozom a n. é. helybeli 

és vidéki közönség szives tudomására, hogy 
Budapesten V I I . ,  B a r o s s - t é r  19. s z . 
a. lévő, a régi jó hírnévnek örvendő

„Aranysas" czirnü szállodát 
megvettem és azt saját vezetésem alatt 
tovább folytatom. Számos pártfogást kér 
tisztelettel

Fried Gyula szállodás.
Modern berendezés. Pontos kiszolgálás. 

Keleti pályaudvarral szemben. Kereskedelmi 
utazóknak kedvezmény. Telefon 57—79.

Eladó szöllő.
A csepelszigeten (Tökölön) 5 magyar hold 

termő szöllő kitűnő állapotban eladó, eset
leg kisebb részletekben is. — Megkeresé
sek a tulajdonoshoz: Szodoray Árpádhoz, 
Ráczkevére intézendők.

akácz, gledicsia

3  e s z  te  rezei sz ilva ,
k a js z in -b a ra c z k ,

o j te t t  g y ü m ö lcsfá t, v a d o n e z o t  
nkár.T  é s  alcdicsiátlOQ 000 számra

Kartellen k ív ü l’ Kartellen kívül!

Duppai István Ferenc
kartellen k iv ü “á!ló szappan- és gyertya- 
gyár, valamint csontfőzde- és fagyu- 
olvasztó cég. A t. szállodások és vendég
lősök szives tudomására adja, hogy cson
tért és konyhazsirért a legmagasabb ára
kat fizeti. Szappan és fagyugyertya a 
legolcsóbb árak mellett. — Becserélés 
zsiradék szappanért. — Kiváló tisztelettel

D u p p a i  I s t v á n  F e r e n c z
Budapest, IX. kerület, Soroksári ut 118. sz.
Telefon 79—74. — Telefon é rte sítésre  szem élye

sen megjelen.

Brünni posztó
férfi rukáboz, a legolcsóbb gyári 

áron kapható

ETZLER és DOSTAL-nál
BRÜNN. 78.

A Tanítók Szövetsége és Á llam vasutak 
E gyesü lete  szállítói.

A gyári helyről közvetlenül beszerzett posz- 
tóvasárlásnál a fél sok pénzt m egtakaríthat. 
Csak friss, m odern áru minden árban. A 

legkisebb m ennyiséggel is szolgálunk. 
Bőlartalm u m intakollekció t be tek in tés vé

g e tt sziveseii küldünk.

Bor eladás.
130 hektoliter kitűnő zöldes fehér hegyi 

olasz rizling uj bor és 80 hektoliter fehér 2 
éves palaczkérett óbor alulírottnál eladó

Farkas Károly, Bicske
(Fejér megye).

N a im a n  "ln7QG>f hentes-mester Budapest. Vili., Német- 
l l a j l l l u l l  J U Z o v I utcza 21. sz. Szállít vendéglősök, kávé
sok, korcsmárosok stb. részére a legjobb minőségű virstliket, 
kolbászokat napi árakon. Megrendelések pontosan teljesittetnek.

Dr. SZULY ALADAR
élelmiczikkek és fűszer 
n a g y k e r e s k e d é s e  

PÁRATLANUL GAZDAG KÜLÖN CSEMEGEOSZTÁLY

B u d ap est, M uzeum-körut 23.
A világhírű franczia DELBECK & Conip. 
lt- — ---7=1 reimsi pezsgőbor=gyár i — -  ■

m agyarország i fö le ra k a ta .

Válogatott f ű s z e r á r u k ,

mindennemű bel- és kül
földi csemegék, magyar és 

franczia pezsgőborok, rum 

és tea, liqueurök, sajt, vaj,

kassai, prágai sonka fel

vágottak. gyümölcsök stb. 
stb. raktára.

Rlapittatott
1825.

j

Rlapittatott
1825.

H U B E R T J. E. 
POZSONY.

Csász. é$ kir. udvari szállító.

„ G E N T R Y  C L U B ”
a budapesti orsz. kaszinó pezsgője.
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B o rra l leg jobb a valódi

KRONbORFI
savanyuviz-fröcscs.

P á lin k a .
Kiválóan f.'"01". sa já t term elésű kisüstön főzött 
pálinkák több fajban állandóan rak tá ro n  vannak.

i'i n ’i Szilva J-70’ EPe r 1-70, Seprii l.oo, 
Törköly  1.60 kor. — Legkisebb szállítás 25 liter 
Nagyobb vételnél bérm entve sa já t edényem ben 
u tánvétte l küldöm. — Továbbá prím a akácz méz 
5 kilós postadoboz 8 korona. Minták bárm elyik 
fajból 30 fillé res bélyeg ellenében ingyen kaphatok. 

Imre Kiss Béninél, Ó-Kécske (Pest m.)

Modern vendéglők, kávéházak és szállodák 
nem vesznek már többé jeget, hanem egy 

h ü t ö - t e l e p e t
rendeznek be, ezzel maguk állítanak elő 
hideget és esetleg jeget. — A géppel 
való hűtés olcsóbb, tisztább és egész
ségesebb a jéghütésiiél. — Egy géppel, 
mint egy központból a sör, bor, hús, tej, 
zöldség külön-külön hüthető és még jég 
is előállítható. Régi jégszekrények és 
hűtő-kamarák géphütésre átalakíthatok.

::: S p e c i á l i s  g é p  :::
kávésoknak és cukrászoknak!

L. A. RIEDINGER, AUGSBURG (Németország)
hű tő g ép g y ár m agyarországi vezérképviselete :

G e l l e r t  l g n á c z  és T á r s a
Budapest, VI., Terez-körut 41. Telefon 12-91.
Kedvező fizetési feltételek! Gyors szál.ilás I 
Előkelő refentiák 1 Messzemenő garantia 1

Fajbaromfi
és tenyésztojások- 
ról irigyen árjegy
zéket küld, Fedák 
István többszörösen 
kitüntetett fajba
romfitenyésztő Ke-

czerpálvágása, u. p. Tapolylianusfalva Sáros
megye.

A N IM O

MURAKÖZ!
PEZSGŐGYÁR
RÉSZV.-TÁRS.

CSÁKTORNYA.

Tokaji Bortermelők Tár
sasága R T. TOKAJ

E ln ö k : Herczeg W lnd isch- 
G raetz La jos.

Ajánlja kiváló minőségű 
valódi

T O K A J I
B O R A IT

Ezen felséges ita l ad ja meg 
a ke llő  kedve t az igaz i 

m ula tságra .

Előkelőbb és olcsóbb 
ital, mint a pezsgő.

Próbarendelésre  alkalm as ho rdócskák :
60 liter 1908. évi asztali bor . . . . K 56-10
60 litet 1907. évi pecsenye bor . . . K 66.-—

P róbarendelésre  alkalm as ládaküldem ények : 
20 palaezk 0 7 liter 1904. évi szamo

rodni b o r ............................................... K 31.
12 palaezk 0-5 liter 1904. évi 2 puttonos

édes a s z n b o r ..........................................K 33.—
10 palaezk 07  liter 1904. évi szom o

rodni és
10 palaezk 0-5 lite r 1904. évi 2 puttonos

édes aszú b o r ..........................................K 43.—
Különlegesség: Herczeg W ind ischgraetz várpinezészet eredeti 
töltése ra jn a i palaczkokban: toka ji k iva ló  m inőségű pecsenye 
b o r: 0-7 lite re s  p ila c z k ja  1.1 > korona. ()-3ő lite res pa laczkja  

0.65 korona. Egy próbáiddá 4(1 palaezk. 
Hordóért, ládáért, csom agolásért sem mit sem 
szám ítunk fel. A m egrendelő vasúti állom ásáig 
feh érá ru k én t bérm entve szállítunk m inden kül

deményt.

Czífka József
pinczegazdászati czikkek szaküzlete

B u d a p e s t ,
V ., V á c z i - k ö r ú t  4 8 /a .
N a g y  g y á r i r a k tá r  pa laczkok - 

1 bán és p a ra fa d u g ó k b a n .
i

Dús választékI

h ő s z iv a tty ú k b a n
g u m m i tö m lő k b e n , sö rcsa p o kb a n  
és m in d e n n e m ű  e szakm ába vá g ó  

cz ikkekben .

Újdonság.
„Rákóczi-csemege" süteményemet ta r

tósságánál fogva ajánlom a tisztelt 
vendégló's és kávés uraknak különösen 
a vasúti vendéglősöknek. D arabját 18 
fillérért szállítom franco. Szállítok bá r
hova, tessék  egy próba rendelést tenni.

B o d e n d o rf K á ro ly
ezukrász, Brassó.

Bérlet.
Hegyi gyógyhely és nyári üdüló'hely 

részvénytársaság

S t á je r la k o n
vendéglőjét több évre bérbeadja. Bő
vebbet a

stájerlaki igazgatóság.

B o re la d á s !
410 hektóliter zöldfehér, 195 hektó olasz 

rizling, 215 hektó vegyes zöldfehér és 90 
hektó nemes kadar eladó. Ara egyre- 
másra 50 korona B . H e r c z e g  Is tv á n  
szőlőnagybirtokos, Keczel (Pestmegye).

f lz  „E R D É LY I P IN C ZE  - E G Y L E T "
császári és királyi udvari szállítók
K O L O Z S V Á R O T T .

Sürgönyczim : Bortermelők szövetkezete Kolozsvár. 
Ajánlja egyenesen a szövetkezeti term elő  tagjaitól beszerzett és minden 
kiállításon e lsőrendű érm eket n yert tisztán kezelt és kitűnő m inőségű 
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és gyógyborait. 
M egkeresésére készséggel küld á rlapo t az igazgatóság .

5Ó°/ojégmegtakaritás! 4O°/oármegtakarítás!
érhető el az általam  feltalált, készített és szabadal
m azott szétszedhető  am erikai jégszekrényekkel, 
parafakö-szigetelés mellett. — Czégein eddig Vas
utca 11. alatt 9 évig létezett, a m elyet most VII., 
Rákóczi-ut 64. (Hársfa-u. sarokl helyeztem  át, te 
tem esen m egnagyobbíto tt üzem mellett Állandóan 
rak tárom on tartok  amerikai és jégszekrényeket, 
különböző válfajokban Készítek pincze hűtő-ké
szülékeket sör részére. Jégszekrényeim  a legszű
kebb helyre is beszállíthatok. Versenyképes v a 
gyok m inden hasonló gyártm ányú czégekkel

anyagban és á lban . E szekrényekből készítettem  a Nemzeti és Lipót
városi kaszinóknak, a „Hungária", „Royal“, „Continental", „Metropolle" stb. 
szállodáknak, Wampetlcs Ferencz, Prindl Nándor, Kaszás Lajos ven
déglősöknek, Gerbcaudnak, Dr. Szuly, Horváth Nándor, Szimon István, 
Pöstyén fürdő igazgatóság  és a in. kir. földm ivelésügyi m inisztérium  
veze tése  a la tt álló Vízakna fürdőknek s egyáltalában az ország min
den részébe. Mindezen h e lyeken  m unkámmal m inden tek in tetben  
a legjobban voltak m egelégedve, s k ívánatra  ezen ezégek ,elism erő  
leveleivel is szolgálhatok. R endeléseket fogad cs költségeloiranyzati 

ra jzokat bérm entve küld

M E N D E L O V IT S  F A R K A S  jé g s z e k r é n y k é s z i t ő  
___________ BUDAPEST, V II. ,  R á k ó c z i-u t 64 . -n---------------

Kiskunmajsán (Pest megye) több mennyi
ségű,ó és uj borom van eltdó. Saját ter

mésű rízling és kövidinka. Értekezni lehet Patyi Vincze szőlőbir
tokosnál, Kiskunmajsán. (A borok ára 24 és 25 krajezár.)

Boreladás.

BORHEGYI F. b o rk e re s k e d ő .
Budapest, V. kerület, G izella-tér 1. szám 

PinczéK: Budafokon és V. kerület, borottya-uteza 8. sz. 
Ajánlja a legjobb:

franczia és magyar pezsgőket, cognacot és likőröket gyári árakon.
Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a legjutanyosabb áron szol

gáltatja. —  Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek.
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A húgyhajtó és húgysavoldó 
vűeK királya, bor- és dós
Üthioisotartalmú ásványvíz.

Kntkezelőség Eperjes. M egrendelhető a Ma
i j a i ’Ásvány viz forgalm i és kivitel tá rsa ság 
ról, Budapest, Baross-u. 43. Telefon 162-84

< J ------ £ - * 1

S zá lloda  berendezések

B ru ck  J. H en rik
vas- és rézbutorgyára

B u d ap est.
Gyár: IX., Liliom-utcza 8. szám. (Saját 

házában.)

Mintaraktár és iroda: VI., Andrássy-ut 32.

Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat vas- 
és rézbutorban, olcsó árban és kedvező 

fizetési feltétellel.

Seifert Henrik és Fia
cs. és kir. udvari te k e a s z ta lg y á r. 
Császári és királyi szabad, jégszekrénygyár. 
B u d a p e s t, V II., D o b -u tc z a  9 0 . sz.
Á rje g y z é k e k  v id é k re  in g y e n  é s  b é rm e n tv e .

Első magyar részv. serfőzde
Gyártelep és központi iroda: Kőbánya 

Telefon szám : 52 60.

Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6. 
Telefon szám : 52— 59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya. 
Telefon szám: 56— 58.

Vendéglősök Lapja

ÍHIRMANN FERENCZ
jg rézáru-gyára
i  Budapest, VII., Csányi-utcza 7. sz.
ái Készít gőz-, víz- és légszeszvezelékhez szük- 
m séges rézárukat. Bor-, és sör-szivattyukat, 
T sör kim érö-készülékeket légnyom ással, va- 

lamint mindennemű rézcsapokat, fémfelirati 
<li táblákat és rézsulyokat. Alapított 188U- 
$  bán. — Az 1896. ezredéves orsz. kiallita-

són az állami ezüst-éremmel kitüntetve. 
TELEFON : 2 9 -  03.

R

LITTKE L.r
PEZSGOGYARTELEPE

P É C S E T T .

B U D A P E S T I F Ő R A K T Á R :

IV., SZÉP - UTCZA 3.

:: TELEFON 1 0 - 8 5 .  ::

Magyarország legkedveltebb élczlapja. 
Megjelen minden vasarnap. Egyes szám 15 krajczár. 
Előfizetési á r : Egész évre . . .  0 frt

Fél évre . . . .  3 frt 
Negyed évre  . . • 1 frt 50 kr

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, V ili. kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

M U STÁ R
(Eredeti franczia-mód)
valam int kitűnő minőségű

paradicsom
1 és 5 lite res üvegekben

vendéglős urak részére
kapható  :

MOCZNIK L.
conservgyarában

Budapest, Vili., Alföldi-utcza 10. szám.
A budapesti elsőrendű vendéglősök szállítója.

Andrényi K„ X  Sec
Hagyományos franczia módszer.

Kapható minden füszerkereskedésben, ká
véházban, vendéglőben.

<> „Gyártelep**
Sörfőzde Részv.-Társaság

T e m e s v á ro tt.
Hazánk legnagyobb vidéki sörfőzdéje tisz
telettel a já n lja  legfinomabb világos söröket 
pótló dupla korona sörét, azonkívül kitűnő 
minőségű márcziusi, udvari, dupla márcziusi 

bajor, bak, stb. sörét. 
Árjegyzékkel szívesen szolgál a vállalat. 
Budapesti fő ra k tá r ;  V ili., P rá te r -u tc z a  4 4 a .

Pinczérek figyelm ébe!
Fő- és fizetőpinezérek, kiknek oldalzscbtárca (papi- 
rospenz) vagy pinezértáska lapró- és ezüst számára) 
van szükségük, a melynek feneke nincs többé külön 
beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darab
ból készült -  a legjútányosabb árak melleit szerez

hetik be.
Á ra k  8 - tó l  12 k o ro n á ig .

M olnár Vilmos
kesztyű- és sórvkötögyarosnál.

Budapest, VII., Károly-körut 28. szám.
I Központi városház.)

Guninii- és halhólyag-különlcgcsségek tuczatonként 2, 3, 4, 5 és 
0 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú görcsér, gumi- 
harisnyák, sérvkötök, szuszpenzoriumok és a legkülönfélébb 

bctegápolási ezikkekhen.

Ezernél több kiváló o rv o s é s  tan á r a ján lja .
1 9 0 8 . ST. L O U IS  Q R flN b  PRIX.

Külföldi utazáson kérjen mindenütt Szt.-Lukácsfürdői 
KRISTÁLY-ÁSVÁNYVIZET 1

A K R ISTÁ LY
f n r r á c  szénsavval te líte tt ásványvize ha»z- 
101 I d o  nos ital étvágyzavaroknál és emésztési 
nehézségeknél. A legtisztább és legegészségesebb 
asztali és borviz. H athatós szomjcsillapitó. — 
V idékre és külföldre fuvardijmentes szállítás. — 
Kérjen árjegyzést. — Szénsavtelités nélküli tö ltés 
is rendelhető , mely hasonló enyhesége fo ly tán  pó
to lja  a franczia Evian és St. ü a lm ier vizeket.

Szt. Lukácsfürdö K utvállalat Budán.

B E IT Z  JÁN O S
Uesztergályos dáko ó i bílllárdflolyó györ 

R aktáron ta rto k  C aram - 
bol és fo rd ító  b illiárdokat, 
m árvány asztalt, „Thonet" 
széket, csillárokat és m in
denféle ksréházi b e ren 

dezéseket.

B U D A P E S T ,
YI. Akáczfa-u. öö.

TELEFO N 81-90.

I  z fagylalt, jegeskávé, bidegké-llAQpOQ szitm ények e lőállításánál a jég  
• Q U  sózására, valam int hütökészü-
■■ lékekhez, Minden felvilágosí
tás t és é rte sítést szóbeli vagy Írásbeli kér- 
dezősködésre díjm entesen nyújt
A Magyar Kiráyi Sojövedék V ezérügynőksége

BUDAPEST, V., V áczl-kő riit 32. sz.

f l  vá ros lige ti g yó g y fo rrá s
szénsavval telitetett kellemes izü

I L O N A a r t é z i
á s v á n y v iz e

legyen mindennapi italod. Telefen 50—72. 
Megrendelési cim : Artézia r.-t., Budapest, 
VII. kér., Egressy-ut 20/c, Telefon 50—72.
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fS C H A TZ  JÓZSEF I
s ö p n a g y k e re s k e d ő

Budapest, Vili. kér., Práter-utcza 47.
T e le fo n  5 7 - 2 2 .

Károly István főherczeg, Angol porter sörének főraktára. 
Dreher Antal sörfőzdéi részvény-tarsaság főelárusitója.
Az „Első Magyar Részvény Sörfőzde" főelárusitőja.

Ú ja b b a n , számolva a nagyközönségnek a mün
cheni sörök iránt egyre növekedő előszeretetével elhatá
rozta, hogy tisztelt vevői részére ezentúl e r e d e t i  m ü n 
c h e n i sört is fog állandóan raktáron tartani. E végből 
kiválasztotta a sok közül a legjobbat a legkevesebb 
reklámmal dolgozó és mégis leghíresebb — Amerikában 
nagymértékben exportáló

Jós. Sedlm ayr B ierbrauerei zum Franziskaner-K eller A. G.
müncheni nagy sörfőzdét és ennek képviseletét Magyar- 
ország, Horvátország, Bosznia és Herczegovina területére 
átvállalta. Kőbányai sörökön kívül tehát ezután állandóan 
raktáron tartok

K i v i t e l i  b a rn a  m ü n c h e n i s ö r t
is úgy llit */2 és 1/, hordókban mint palaczkokban és ké
rem a nagyérdemű közönség, valamint az ismételárusitók 
hatalmas karát, hogy megrendeléseikkel szerencséltesse
nek, eleve is a legfigyelmesebb pontos kiszolgálást Ígérvén. 

Kiváló tisztelettel
S C H A T Z  J Ó Z S E F

sörnagykereskedö
Budapest, Vili., Práter-utcza 47.

□ □ E

r
MZ
MZ
MZ
MZ
MZ
MZ
MZ
MZ
MZ
MZ

Jinczegazdászati
P7Ílflfp|f

Zb
Zb
Zb
Zb
Zb
Zb
Zb
Zb
Zb
Zb

$  legolcsóbb bevásárlási forrása $
és legnagyobb rak táraMZ

MZ
MZ
MZ
MZ
MZ
MZ
MZ
MZ

Zb
Zb
Zb
Zb
Zb
Zb

WATTERICH A.
Budapest,

|  V II, Dohány-utcza 5. s z á m . í
Zb
Zb
Zb

Zb
Zb
Zb

MZ
MZ
MZ

Törvényesen m egengedett anyagokból álló leg- 
jobbb borderitő  szer a „RAPID" borderitő por,

mely áll tiszta gelatinból. Zb

Talisman

5ZIHON ISTVÁN
fűszer, csemege, főzelék és húskonzervek, sajt, 
vaj, bor, pezsgő, likőr, cognac, rum, tea, kávé.

F őüz le t:
BUDAPEST, V., KÉR. VÁCZI-KÖRUT 12. SZ, 

Telefon 2 9 — 60.
F ió k :

Budapest, V., Váczi-körut 6 0 . Telefon 26-22. 

R legtöbb szálloda, vendéglő é$ 
kávéház állandó szállítója.

Méltóztassék előny árjegy- Tessék speciális kávé ér
zéket kérni. / " = .  ajánlatot kérni. . --

DREHER ANTAL SERFŐZDE! R.-T.
BUDRREST-KŐBÓnvAn.

Városi iroda: Vili., József-utcza 36. — ■— Saját palaczk - töltés.
Ajánlja k itűnő  m inőségű ászok-, király-, m árcziusi-, kiviteli m árcziusi-, 
k o ro n a- (á ia pilseni), m aláta-, bajor-, dupla m árcziusi- és bak-sörét.

K ülönlegesség: dupla m aláta kősör, kőkorsókban .
N agyobb sörm ennyiséget sa ját jégkoisijaiban  szállít.

,MUNDUS‘
EGYESÜLT MAGYAR HA JLÍ
TOTT FAB0T0RGYÁRAK R.-T

Központi iro d a :
BUDAPEST. V., BÁLVÁNY-U. 10. 

R aktár:
BUDAPEST, IV.. KOSSUTH LAJOS-UTCA 15. 

Telefon 89-51.

GYÁRAK: Beszterozebánya, Boros- 
jenö, Kassa, Ungvár, Varasd, Vrata. 
Mindennemű ha jlíto tt fabútor 

és k e rti bútor.
Ajánlja kávéházi és vendéglő beren
dezésekre csinosan kiállított gyárt

mányait.



1911. február 20VENDÉGLŐSÖK LAPJA
12

©©'
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Hirdetmény.
Az alsójárai olvasó egylet házi kezelésbe lévő k o r

látlan

italm érését
komoly, m egbízható és biztosítékkal biró ajánlkozó je len t
kezése esetén hajlandó

bérbe adni.
Az italm érés évi forgalma 10.000 (tízezer) korona, 

kártya, kugli, biliárd jövedelm e 800— 1200 kor. Saját 
kényelmes házzal bir, teljes italmérési felszerelése van; 
az egyleti tagok szám a 80.

Követeltetik 2000 korona évi bér, fűtés, világítás, 
kiszolgálás, 2000 korona kaució és az italkészlet kész- 
pénzbeli átvétele.

Bérleti idő 6— 10 év.
Közelebbi felvilágosítást komoly vállalkozóknak 

készséggel ad az elnökség.
Alsójára, 1911. január 19-én. j

Ferenczy Jenő j
elnök. |

©  ©  
© ©  © ©

Pályázati hirdetmény.
A „Kiszombori Gazdasági Olvasókör" folyó évi május hó elsejei 

belépéssel saját italmerési üzletéhez

ü z le tv e z e tő t  k e re s .
Az ajánlatok folyó évi márczius hó 15-ig alulírott elnökséghez 

adandók be.
A közelebbi feltételek Árpás Gyula egyleti alelnök urnái meg

tekinthetők vagy tőle levélileg megszerezhetők.
Kiszombor, 1911. évi január hó 30.

A „Kiszombori" Gazdasági Olvasókör" elnöksége.

LQUIS FR A N C O IS
£ ^ázza/u,.03 M daazv

K őb á n ya i P o lg á r i S ö rfő z ő  
Rész v é n y -T á rs a s  ág. 

Budapest-Kőbánya.
Gyártelep és központi iroda: IJ(., MRGLÓDI-UT 17. a köztemetői villamos mentén. 

Telefon: 55—03 és 56—46.
Városi raktár és iroda: Vili., NÉPSZINHÁZ-UTCZA 22. Telefon 56-43. 
Kiviteli telep: FIUME via Ciotta 18. ■■ Telefon 484 és 681.
G yárt világos és sö tét sö röket a legfinom abb m inőségekben és szállítja bordói
ban és palaczkokban m in den  v ilá g ré s z b e . Amely kiállításon ré sz t ve ttünk, 
m indenütt a legm agasabb dijjal lettünk  kitüntetve, 7 Grand Prix tanúskodik  sörünk 
páratlan  minősége m ellett. Nem kisebb sulylyaí b ir söreink m egítélésénél azon 
kim agasló tény is, bogy az összes velünk egykorú  sörfőzdék között egész 

E urópában mi gyártjuk  a leg több  sört.
Képviseleteink vannak az ország minden jelentékenyebb, helyén és 
a külföld főbb piaczain, mint: Wien, Milano, Venezia, Róma, Nápoly, 
London, New-York, Buenoj-Ayres Alexandria, Kairó, Smyrnas, Tunij stb.

„Uránia" könyvnyom da B udapest, VII., R ottenbiller-utcza 19.


